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HS 111 001

HS 111 002

nssuMEsIngesiiandudnla 3 (3-0-6)
English Reading Comprehension
Heulvvossedvn: il

29AUsENaUUNU LAseas1elufiuneaIu NseUIUNITaIU NaYNS
11587U N1581WE n1sewiiedulernundnuazlaninuses nsasg
AFNT NMEUTUTNAR A5EIUAIAR

Reading components, text structures, reading processes, reading
strategies, rapid reading, reading for main ideas and supporting details,

general and content vocabulary building, reading fiction, reading non-

fiction

n1svlauazn1syanIedanguludInusedniu 3 (3-0-6)
English Listening and Speaking in Everyday life

A a P
woulvuaasedvn: Lyl

o w a

vinwzuaznaIsnsilawaznaludinusydniu nseenidesntwisingy

Ud‘d % L 4 14

unaunuludinuszdrfuiieaduideniduias nsiou omns n3de
%uﬁﬂ ANSLAUNI ﬂ’ﬁViENL‘ﬁI‘EJ'J dUnuinng E,TZJJ’I']‘IN

Listening and speaking skills in everyday life, pronunciation,
everyday conversations on familiar topics and recent daily matters,

studying, food, shopping, traveling, tourism, entertainment, health

A185UNY5183 nangAsRaUAERTINYN 819130 1WIeNgY

nangasuTuUe w.a. 2566

<

37



N \’” Py

AtatnAnwnsziudsynyn Un1sAnen 2568

ANIZALYBEAEATLATAIANAEAT WRINEIFEYDULAY

HS 111 003

HS 111 101

HS 111 102

N3l YRNAIEIINgY 3 (3-0-6)
English Paragraph Writing
Feulvveasedn: lad
Tassadeussleasne q nsifeumnuseninausslen Tensally
N3N YaNN1TWENaYaN LATIATIN0I0UAN BYRNUTEIANGIY 9
Useleplarnudndey nsvenelapninuddey nmsaduanudn nsdeules
audn anudenlsafsaiios eudenlondem Audeulasen
Sentence structures, writing mechanics, paragraph writing process,
principles of English paragraph, paragraph structures, types of
paragraph, paragraph organization, thesis statement, supporting

details, coherence, cohesion, transitions

AMYIANEASA1IDINYWVULUZUN 3 (3-0-6)
Introduction to English Linguistics
= a P
Roulvwesneivn: Tl

AMWMATANFNENT ENAERT §NINYT INYIMUILAT 8350ANERNS
AN Y AMUFUNUSVRINIWANERTAUAIENTIY 9|

Language and linguistics, English phonetics, phonology,

morphology, syntax, semantics, relationships between linguistics and

other disciplines

Taseadeliennsalntwidenge 3 (3-0-6)
English Grammatical Structure
Foulvveaeiv: Tl

Usgtanvesdnishieinsal yfauarlaseainavedid eydsslea
Usglomnwdang

Grammatical categories of words, types and structures of English

phrases, clauses, sentences
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HS 111 103

HS 112 004

HS 112 005

|de9UassTUULE—INI¥I9Ng W 3 (3-0-6)
English Sounds and Sound System
Foulvwesrsiv: Tl

ANYUSLAZNITANE0ALAINIYISINgY LASINS YUY LHYIATY
Tassadane1sa nMsaudeminlussauatazyseloa nslevinuesdss
WUUAe 9 SausefiosUseiamau 9

Description of and transcription of English speech sounds,
consonants, vowels, syllable structures, word stress, sentence stress,

intonation, other aspects of connected speech

nsiauaznIsnan EdengeluuunivInis 3 (3-0-6)
English Listening and Speaking in Academic Context
Feulvvassedan: id

Minwemsilaiiolannundnuazseandonanis m%’«ummzﬁqﬂﬁ’uﬁﬂ
mimﬂﬂ’uauamu nsuansANiuflsnarldiudle n1seiusie
W9IBINIT

Listening for main ideas and specific details, taking and
summarizing notes, giving presentations, expressing agreement and

disagreement, discussing academic topics

N5 UsulAnaUNIedIALLALEINY 3 (3-0-6)
Social and Business Correspondence
- a =
Reoulvvaasedv: Wil

Adnd d1udu gUuuy lassadrsselendmsu nmsiliguiivednse
NFIALLALTIND

Vocabulary, expressions, format, and sentence structure for

written social and business correspondence

A185UNY5183 nangAsRaUAERTINYN 819130 1WIeNgY
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HS 112 006

HS 112 007

HS 112 201

NSLVBUISYIAIUNWIDING e 3 (3-0-6)
English Essay Writing
Goulvvasseds: HS 111 003#

NANAITLVYULTYIAIIY UTELANVBUTUIAIY LATIAS19T89A2Y
29AUTENBULTHIAINY u,asmmL%amiaaizmdwaaw,aw auseLiioas
LOANINYBUILIAINN LTEIAULTINTTUUILINIT LIPIAUTIUTTEY
1S9AMUTUUSHUTIBUAMURLDULAZ A IULANAT

Principles of essay writing, types of essays, essay structures, essay
composition, cohesion, coherence and unity of the essay, descriptive

essay, narrative essay, comparison and contrast essay

nsyanusangulufiguvy 3 (3-0-6)
English Public Speaking
Feulvvesseiv: lid
ndnn1syalufiguasy nisidenuaziiasigiiidemiudagdu
EPRR LN HRTE T I MIYAUTLLANANS 9 mmﬂluﬁ%mi
Principles of public speaking, selection and analysis of current
topics, outlining and preparation, delivering speeches, ceremonial

speaking

255UARNTEIDING BIULUZUN 3 (3-0-6)
Introduction to English Literature
a a =
Weulvueesedv: Tl

ﬁammamwmmsummé’mqw YINY1Y LI09FY L389AIY
UNBLATHATIIUSDYNTDY

Definitions of English literature, novels, short stories, essays,

dramas, and poetry
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HS 112 202

HS 112 401

HS 112 402

NOBAITIUAR 3 (3-0-6)
Literary Theories
Hewlvvassedan: id

NOUNITIUARAN 9 N BN ITIUARLATITINAR NYUNITIUAALAE
Aansau

Various literary theories, literary theories and literature, literary

theories and other disciplines

nsudaniendanguduntuine 3 (3-0-6)
English to Thai Translation
Foulvveaeiv: lid

naunskUa nisudaseaudn 28 Uselea dentih nisuuasiu
FouSesufannmilsdediun dagans uavdeiusiou 4 nsudantundingy
Wunrelne dnvasuasagmassnisula nsldimalaladndviauay
ansaumelunisuda nsunludelinvesunla

Theories of translation, translation of words, phrases, sentences,
paragraphs, translation of selected prose from newspapers, magazines
and other publication sources, translating from English into Thai,
translation problems, use of digital and information technology in

translation, fixing translation mistakes

nsulanienineiluntudenge 3 (3-0-6)
Thai to English Translation
Goulvvassedv: 1l

ATULANFINTENINA1YNEAUNT1YIBINGY ATULANFIIVD
TUsIIH NsUUasTEAUA 28 Uselua gantn n1sulanulleusaenniain
wilsdofiut dnvans Asuddu q nawineduniwdings nld

walalagfdvawazalsaumnaluniswla
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Differences between Thai and English, differences of cultures,
translation of words, phrases, sentences, paragraphs, Thai to English
translation of selected prose from newspapers, magazines, other
publication sources, use of digital and information technology in

translation

HS 113 008 nMadisuntusanquiuge 3 (3-0-6)
Advanced English Writing
Houluveasedvn: HS 112 006#
NSAIUTIIANULTIAIEN DIAUTENDUTDATBIAMITIAIGN N15080
AU NFATUANIN NMSTETIFAATIEN N1581989
Writing argumentative essays, components of argumentative

essays, paraphrasing, summarizing, synthesizing, citing

HS 113 009 N199TUNWIDINBIAVINT 3 (3-0-6)

English Academic Reading
Houlvveseiv: Tl

N1581UKALNITILATIERFAIUNLTITVINAT nagnsnIsenu
ASLAANIEEII015 N1598ARIIN N1SEBAIIY n1sduasEidoya
NFOMUTINING

Reading and analyzing academic texts, reading strategies,
academic vocabulary building, paraphrasing, summarizing, synthesizing

information, critical reading
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HS 113 010

HS 113 104

nwdanguiitanisiaansluuiunmsgsianazantin 3 (3-0-6)
English for Communication in Business and Professional Contexts
Foulvvesedon: lif

yanmswazmslinnsngquitenisieasluriunmsgsfiouazendn
nsanuaaguiuiinanmsusean A drwau hensal nsldmalulad
Adviauavansaumealunisdeans

Principles and use of English language commmunication in business
and professional contexts, taking minutes and summarizing notes,

vocabulary, expressions, grammar, use of digital and information

technology in communications

Tasea319a1 28 wazuseleantwdene 3 (3-0-6)
English Word, Phrase, and Sentence Structures
Goulvvassedv: 1l

NUILAT LASIASI9AT NTTUIUNITASI9AT A1TILATIEALATIAS19AN
AMY199NgUIELAN N1981n50Iv09A1 Useianuazrlasias1eveand
drulszneunanuazdiuvenslulszlom nnssandsglun N15ILASIENH
Ussloanwdang

Morphemes, English word structure, word formation processes,
word structure analysis, grammatical categories of words, phrase
categories and structure, core parts and modifiers in sentences,

sentence combination, analyzing English sentences
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HS 113 105

HS 113 106

HS 113 107

’J’WlﬂiiﬁﬁLﬂ‘i’l%ﬁﬂﬂﬂﬂﬁﬂﬂi}‘@%”utmzﬁ’] 3 (3-0-6)
Introduction to English Discourse Analysis
Feulvvessedn: lid

WAL WAMMTIAT I MNTTIABEINgY MIIATIE
ﬁuuwﬁy’amwmmLLazmmvﬁauﬁLuﬁaégq@mLLasﬁaaﬁﬁa
Basic concepts, approaches to English discourse analysis, analysis of

spoken and written English in traditional and digital media

a39aAEnsKazIUURUAMEnTn1¥IBINgY 3 (3-0-6)
English Semantics and Pragmatics
= a P
Roulvressiedyn: 1l

UTELANTBIAMNNNY AUFURUSIIANURINEVDIATLazUTEluA
Aanuvnedvadudelunisaunun Yaunssu

Types of meaning, semantic relationships among words and

sentences, conversational implicature, speech act

aenludeny 3 (3-0-6)
Language in Society
Feulvvessedv: Tl

anuduiudvesnw msliniw uasdmslaeiiuiiiananiimans
A3 uAzNITIEHEY AYILAEERANYAl A1ITERY/NA1ATYT ATWIAU
9119 UlBUIW AT VIAUARRDN 1Y ILAZARTEUNINNTYY ATWIAULINA
AN

Reciprocal relationship of language, language uses, and society
with emphasis on geographical, social, and political dimensions,
language and identity, bi/ multilingualism, language and power,
language policy, language attitudes and ideologies, language and

gender
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HS 113 108 awdengulugiuzatelan 3 (3-0-6)

English as a Global Language
Feulvvessedn: lid

WauIN15909n g wlunuusyifaans nwirans wasdau-
nadlestilandausrassedl 17 asuauimivesnwndanguluuiunlan
Yoanifsafeatunissenguluviunlan uazdosgniedsny tasusia
NSANILAZNTLDY

Historical, linguistic, and sociopolitical developments in the
English language around the world from the 17th century to the
present, Global Englishes paradigms, debates in Global Englishes, and

its social, economic, educational, and political implications

HS 113109 lwnsainwndenquiuge 3 (3-0-6)

Advanced English Grammar
Foulvvessredu: il

hensaiwarlasadianiundinguiugs SULUY mnusneuasmiii
nsltlusssumuassedulselon hensaifldlunmsyauazmaideou nsly
wazn1siAsizvideRanatanisliginsalluatvinanazaividey
AYIDINYY

Advanced English grammar and structures, forms, meanings, and
functions, word and sentence grammar, spoken and written grammar,

usage and error analysis of written and spoken English

A185UNY5183 nangAsRaUAERTINYN 819130 1WIeNgY a5
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HS 113 203

HS 113 204

HS 113 205

uSBuNINIEIDINg Y 3 (3-0-6)
English Prose
Feulvvessedn: lid

M58MUEEIAIL (SeedY LazWItENNIBIBINGY WAZNITILATIZH
5snunssndesuiifduntundinguluussifuientu Yseifmans deau
WA IAIUSITUASIUAN

Reading English essays, short stories and novels, analyses of

English prose about western history, society, and culture

uSeenson1wBIngy 3 (3-0-6)
English Poetry
A a a
woulvuaasiedvn: Tl

9AUTENBUMANLALUTZLNNIVDIIUSBYNTDI NFTIATIEIIUSDENT B
AWIBINY

Major elements and types of poetry, analysis of English poetry

2530un3IUN g eiulandaglu 3 (3-0-6)
English Literature and Contemporary World
Feulvvesedv: id
I53nunssuesufuaziesnseanudnguiiasieudauns unnuaz
Fenulan 550NITUAN I55UNTTULAZAIAG RN I55UNTTULAZAD
e wasdeuinsalaumssunssy msfuairdeyanindoss
English prose and poetry reflecting western and world society,
children literature, literature and environment, literature and media,
analyzing and writing literary criticism, researching information from

sources
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HS 113 206 anateaululssunssuN1edenege 3 (3-0-6)
Feminism in English Literature
Feulvvessedn: lid
wuARER3HuNluITIUNTIUNIYIDINGBUTTLANAIG 9 Laziau
N13vaskUIAnans denlwITIUNTIUNWIBINGY 1930UNTIUTRNATS
Feminism in various types of English literature, development of

feminism in English literature, selected literature

HS 113 207 nanUnsaiy 3 (3-0-6)

Greek Mythology
Feulvvassednn: lid

fhazasuazimnsaifiddgyluninunsal Mavesuazvmnsalddsy
ﬁLﬁUﬁMW‘U@QﬁWLLazﬁﬂu’Juiu,mw’]éjﬂﬂﬂw wardvwavesninunsaiuiifise
Allen FInLa INLTTTUAL TUAN

Major figures and events in Greek mythology, important figures
and events which root English words and expressions, influences of

Greek mythology on western values, society, and culture

HS 113 208 N19AZASATWIDING Y 3 (3-0-6)
English Drama
Waulvvassnedvn: lud
NANNIT WAIUINIT LAZOIAUIZNOUTVBINITALATNIYIDING Y
a ¢ & a Al
AATITILEYBIUNaLAs weldakavwalulagnldlunisazas
Principles, development, and elements of English drama, analysis

of script, techniques and technology used in drama

A185UNY5183 nangAsRaUAERTINYN 819130 1WIeNgY a7
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HS 113 301

HS 113 403

FUUHURAENSTUUTUNNA TS TN 3 (3-0-6)
Pragmatics in Multicultural Contexts
Feulvvessedn: lid
anufuarnsenindifgafuiauujoRmansuazanuunnsiamig
TusTsy nadsneiaulUamansluusunnyinusssy msldnwsangy
L‘ﬁumiﬁﬂmﬂUﬂWigaﬁﬂiiuﬁdﬂuwn’?WUﬁiim
Knowledge and awareness of cross-cultural pragmatics, pragmatic
strategies in multicultural context, use of English as a lingua franca in

multicultural contexts

nsaIutuLLzti 3 (3-0-6)
Introduction to Interpretation
Feulvvassedan: id

MNANAITAIN NITAINSIULBNATT NITAUNAAY A1TA1UNANTOU
nawinailunresinguiazainsdainguiunivilng nsldmalulad
AIvialazasaumelunisaw

Principles of interpretation, sight interpretation, consecutive
interpretation, simultaneous interpretation from Thai into English and
from English into Thai, use of digital and information technology in

interpretation

A185UNY5183 nangAsRaUAERTINYN 819130 1WIeNgY
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HS 113 404 N1suUadILAZEIIAR 3 (3-0-6)
News and Documentary Translation
Lf‘I‘IE]uVL‘UGUENi’IEﬁ‘U’l: HS 112 401# HS 112 402#

NANNIT NILUIUNIT LAZNAToN1TWUAT1ILAZEITARINATYITING Y
L‘fJum‘UﬂVIEJLLazmﬂmml‘mL“TﬁJumw’]’é’\‘mi]w AANS d1UIUNTY U
Uszloanazlaneasnsvesinazansan nsldivalalagfavialazansaume
Tunsuva

Principles, process, and strategies of news and documentary
translation from English to Thai and Thai to English, vocabulary,
expressions, English and Thai sentence structure and text organization

in news and documentary texts, use of digital and information

technology in translation

HS 113 405 N1SWUALBNETITNINNTEIDING BTN 3 (3-0-6)
Translation of Business English Documents
Houluvreasedvn: HS 112 401#uas HS 112 402#
N13%UalenasnI19gInausEaneng 9 lusuasugia suIA1s N3y
N15MBALAYT LAaEN15AA1A N1TLTA1¥IMINUTELANYBUDNAITNIITINT
Adne druiuniwn sUUTeleanazlasiasiaveuenaInegIialsean
$9 9)
Translation of business documents in economy, banking, finance,

tourism, and marketing, words, phrases, expressions, sentence

structure and text organization in business documents
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HS 113 406

HS 113 407

HS 113 408

N1SUANUITIUNTTY 3 (3-0-6)
Literary Translation
L‘q"aulmﬁuaaiwim HS 112 401#uay HS 112 402#
ANSLUAIIUITTIUNTTY mﬁmauam%agu mnmmé’aﬂqmﬁu
m‘ml‘mLLazmﬂmml%mﬂummé’\mqw ANULANFANNIITRIUTTTY
msdenldmuaaivunzay
Translation of literary works, novels and short stories from English
to Thai and from Thai to English, cultural differences, selection of

appropriate words and phrases

nsuwUasulandiay 3 (3-0-6)
Audiovisual Translation
L'E"aulmaaiw%m: HS 112 401#way HS 112 402#

ATWUAUNAIMNIUAT UNAZAT KAZUNTIINITINTAAUUTZLANAI 9
Wiothlldvihunussersuazunming annsdsnguiunwilneuazain
mwlnefunmusing e

Translation of movie scripts, play scripts and television program
scripts for subtitles and dubbing from English to Thai and from Thai to
English

nswladiuinedansuazmalulag 3 (3-0-6)
Translation of Science and Technology
Feulwvossedvn: HS 112 401#uag HS 112 4024
nsulanasumuIneransuazimalulad a1na1wdingudu
nelng uaranawivedunwdngy fdni duiuniw suuselen
Aavkazdgyaneal wazlassasrsluinermansuazinalulad
nsldmalalagfdviawazansaumealunisila
Science and technology translation from English to Thai and from

Thai to English words, phrases, expressions, sentence structure, figures

A185UNY5183 nangAsRaUAERTINYN 819130 1WIeNgY
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and signs and text organization in science and technology, use of
digital and information technology in translation of science an

technology

HS 113 409 n1suUauiuNg Uy 3 (3-0-6)
Legal Translation
Feulvvessnedun: HS 112 401#uas HS 112 4024
VANNIT NTBUIUNIT LAENEIONTITHUANUAUNY UUIEIINNTYIING Y
Wunrwlnewazanaiwilneluniwidinge Ardwi drusuniw
JUUsEleALalATIas 1909 AN TIY
Principles, process, and strategies of legal translation from English

to Thai and Thai to English, vocabulary, expressions, English and Thai

sentence structure and text organization in legal translation

HS 113 410 NFANUYANULATAINYANTIN 3 (3-0-6)
Consecutive and Simultaneous Interpretation
Roulvvossedvn: 1l
nsaunanNkanisamyanienluuIunae 9 anawlvedu
(% (% I 14 Aaa o
N1¥8INgkazaInN1wsInguduniwing nisldmalulagfiivanay
ansaumalunIzas
Consecutive and simultaneous interpretation in different contexts

from Thai into English and from English into Thai, use of digital and

information technology in interpretation

A185UNY5183 nangAsRaUAERTINYN 819130 1WIeNgY 51
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HS 113 501

HS 113 502

HS 113 503

FAUTTTUUIUIYIAAIUFIND 3 (3-0-6)
International Culture in Business
Goulvvossedv: 1l

‘wé’ﬂmim3%@315@35@]1%%%14’114']%1ﬁ ATULANANNIITUUSTTU
wazunsemlunisinsan1egshaiuuIuIUsema nsiawAAn d1uiu
wazlennsaifiisades

Principles in international business communication, differences in

cultures and etiquettes in intercultural business communication,

developing related words, expressions, and grammar

n1suUanegsna 3 (3-0-6)
Business Translation
Lé@ﬂl%‘ll@ﬂi’]ﬂ%%’]: HS 112 401#way HS 112 402#
ngufmsulaiiiedesiunisulaniegsia dnvaziasdgmnisuda
NN 8INguFIAY NsEnulan wdingugsiaainaiwdinguiy
mwlnelazanaeineidunesings
Theories of translation, characteristics and problems in business
translation, practice of business translation from English to Thai and

from Thai to English

N1381ULALNTLVIUNIYIDING TN 3 (3-0-6)

Reading and Writing in Business English

= a I

Reulvvessiegdvn: il
NANNITHALNALNTLUNITOIULALNITTEUNITIN¥lUUTUNTSAY

o o ¢ o e v 9 Aaa o =

ATANN d@1UIU LLﬁ%l’JEJ’Iﬂ’iﬂJVILﬂEJ’J%EN ﬂ’]‘ﬂ%%ﬂiﬂiﬁEJGH]G]ﬁIUﬂWiLGUEJu
Principles and strategies in reading and writing English in business

contexts, related vocabulary, expressions, grammar, use of digital

technology in writing
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HS 113 504

HS 113 505

HS 113 506

mmé’anqmﬁamsﬁauﬁm 3 (3-0-6)
English for Tourism
Foulvwessyiv: Tl
nsldnwsanguiiiensdoaslussianisvieadion Ardws duau
wagliensal
Use of English for communication in tourism business, vocabulary,

expressions, grammar

MBI EENITSIUITHLALNITUINS 3 (3-0-6)
English for Hotel and Hospitality
Feulvveaseiv: Tl
msldnusenquiiienisdearslugsanislssusunagnisuinig
Adw druau Teansal
Use of English for communication for hotel and hospitality,

vocabulary, expressions, grammar

AMwdenguiiitagsivsnenisiu 3 (3-0-6)

English for Aviation

Foulvvosneinn: il
nsléniwdanquiiienisdearslugsivaronisdu drdwi duau

Tensal

Use of English for communication in aviation business,

vocabulary, expressions, grammar
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HS 113 507

HS 113 508

HS 113 509

aMwdanguilagsiafuguamtazanauduegiia 3 (3-0-6)
English for Health and Wellness Business
Foulvveseion: il

awdanguiiioniseans gstasuauam uazauduegia ddn
dru hensal

English for communication in health and wellness business,

vocabulary, expressions, grammar

MBI EEINIUTIAING 3 (3-0-6)
English for Digital Media
a a a
Waulvvassnedvn: Tl

nwdinguludsfdna nisiasigiideoniesulail n1sleuum
ANSBIUATANTRBUUNIINGA NShTnAlulagRIVawazasaunelude

Y

v

)

English in digital media, online content analysis, script writing,
critique reading and writing, use of digital and information technology

in digital media

AWIDINGUNBNITATENINUSEINA 3 (3-0-6)
English for International Trade
= a I
Roulvessiedyn: 1l
nstnIwIgenguiian1sdealslun1sn1seninelssina Lenans
nsuddLarnITdsenn AAWY druau lensal RS 9 LWeRaaY
Use of English for communication in international trade, import

and export documents, vocabulary, expressions, grammar, figures
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HS 113 510 Mesengesiieladannd 3 (3-0-6)
English for Logistics
Feulvvassedan: lid
nsldnundsnguiiieladafind fdnd dua lensel
Use of English for logistics, vocabulary, expressions, grammar
HS 113 511 AEIBINGEAIMIUNITNAIALAZNNT AU 3 (3-0-6)
English for Marketing and Advertising
Feulvvassednn: lid
msldnndinguitenisdeanslunisnaiauaznislasmn Adwd
dwau hensal msldvalaladfdvianazansaumelunislawun
Use of English for communication in marketing and advertising,
vocabulary, expressions, grammar, use of digital technology and
information in advertising
HS 113 512 AMHITINGPAINIUDINITUAZNITATY 3 (3-0-6)
English for Food and Cuisine
Heulvvassedan: id
mm&mwﬁiﬁﬂuﬁmmwwLLazm'i‘v‘l’ﬂmmi gnI0I1M1T 35013
yhonsuazmada Sagiu gunsaluaziadesiierinens nsiansalenmns
Msynaue nswandedeifue1ns
English used in food and cuisine, recipe, cooking methods and
techniques, ingredients, utensil and appliance, food critics,
presentation, content creation about food
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HS 113 601

HS 113 602

HS 113 603

nannN1ssuINIE 3 (3-0-6)
Principles of Language Acquisition
Foulvvesedon: lif
‘I/Té’ﬂﬂﬁLLazLLu’JaWUENﬂ’]i%‘l.lﬂ’]iﬁ'ﬁ?ll‘lﬁﬁﬂLLaSﬂW‘E}’lﬁlﬂaQ AILUIUNIT
M nsussendlunisaeulayide
Principles and concepts of first and second language acquisition,

processes, development, application in teaching and research

N13ANULUULATWAILIMANEATNI9NETEDY 3 (3-0-6)
Second Language Curriculum Design and Development
= a P
Reulvvessiedvn: il
NANNIS NTDULUIAN ‘UizLm/lLLazaqﬁﬂssﬂawawﬁﬂgm ATUIUNNT
PonkuUUkaviaUIaNgns Mathangnslild nsusudiundngns
Principles, frameworks, types and elements of curriculum,
curriculum design and development, curriculum implementation,

curriculum evaluation

nsiauazUssiiuNanIyn 3 (3-0-6)
Language Testing and Assessment
Goulvvossedv: 1l

mqwi WaNnN1g LLazLLu’JﬁﬂéjWUHﬁ’?ﬂLLﬁ%U‘i%LﬁUNaV}NﬂWE’]gﬂﬂQU
1AS9ES 19D UUNAEDY ﬂmamﬁamamwuwmaau UIELNNUBILUUNAEDU
WaznN1sUITEIEY N1TPDALULLATHAIUILUUNAdU nstumaluladfavia
wazarsauwnalun1sIaLazUseidiuna

Theories, principles, and concepts of English language testing and
assessment, constructs of tests, test qualifications, types of tests and

assessments, test design and development, use of digital and

information technology in testing and assessment
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HS 113 604

HS 113 605

HS 113 606

miaaummé'qnqwiug'mzmmﬁam 3 (3-0-6)
English as a Second Language Pedagogy
Hewlvvassedan: id

LLmIﬁmaamiaaummﬁaaﬂuﬂwﬁ’u Zouazianssunisiieu
nsaeu NMsasLRunsaeuarn1sthlule n1susediunsaou

Trends in second language pedagogy, materials and activities,

lesson plan development and implementation, teaching evaluation

wInnssunazmalulagfdnalunisaaunien 3 (3-0-6)
Innovation and Digital Technology in Language Teaching
= a P
Roulvressiedyn: 1l
a £ ¥ Y aaa v a
ngufuaznannislduinnssunazinalulagfidvalunisiseunisaou
Aw8ange NsUszIlL nseeniwuuianssulunsaaunIedIng Y
Theories and principles of innovation and digital technology in
language learning and teaching, evaluation, activity and innovation

design for English language teaching

NSEDUNITIULAZNISITYUNTWDING W 3 (3-0-6)
English Reading and Writing Pedagogy
Heulvvassedan: id
NANNITHALITNITADUNITOURALNITTIUNIWIBING Y, N1TODNLUY
L‘ﬁlamuazmiawLLNummau, ﬂﬁ@@ﬂLLU‘ULLazﬁwuN’mLLazﬁaﬂ’liaau,
MyUTELiiuNg
Principles and methods in teaching reading and writing English,
content design and lesson planning, task and material design and

development, assessment
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HS 113 607

HS 113 608

HS 113 609

n1seaUNTHeLazNTYANIEIDINgY 3 (3-0-6)
English Listening and Speaking Pedagogy
Feulvvessedn: lid
NANN1THAEITN1TABUNITHUUALNITUANIYITING Y N1TOBNKUY
\omuaznsieununIsdeu nseenLUULATTRILII LAY saaU
N5UTTIUNS
Principles and methods in teaching listening and speaking English,
content design and lesson planning, task and material design and

development, assessment

nsaaulignsaluazAANNA1YIDNg e 3 (3-0-6)
English Grammar and Vocabulary Pedagogy
Feulvveseiv: Tl
NaNNITLAazITNITaaUNIThIEINTalLazATANNAI¥ISINg Y,
m'iaaﬂLLUUL‘ﬁamLLazmi’JNLLNumaaau, N1500NLUULASWAILINULAY
ﬁamiaau, AsUTEUNG
Principles and methods in teaching grammar and vocabulary,
content design and lesson planning, task and material design and

development, assessment

nsaauwuuldnszauiugiu 3 (3-0-6)
Task-Based Language Teaching
Feulvreseiv: Tl

fomvesny Ussianvesnsaeulasldsudugiu nisesnuuuias
s Ul ununsaeu n1sUsziEu

Definitions of task, types of task-based language teaching, design

and implementation, lesson plan, assessment
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HS 113 610

HS 113 796

HS 114 011

miaauLmuuuim'mm,ﬁamuaznww 3 (3-0-6)
Teaching Content and Language Integrated Learning
Feulvvessedn: lid

LLU’JaﬂLLag‘mgfﬂﬂWiﬂ?iﬂ@ﬂLLUUUﬂimﬁﬂ’liLﬁa%WLLazﬂ'ﬁsﬂ ARFIGRRIGE
Usziiwilenn nisesnwuuunieunasdenisaou 3an1sdaeu 35013
Uszillunanisiseus

Concepts and principles of content and language integrated
learning, content selection and evaluation, content and material

design, teaching method, assessment

NSENITUNIINIENDING Y. 6 8N
English Practicum (ldtiunaein)
Heulvvesedn: amudewlududfl 3 manisdneit 2 Juduly way
ﬁxhuﬂ'ﬁ@‘UﬁllLG]%EJNﬂ?WiJW%@@Jﬁ@u@@ﬂﬁ]ﬂ\‘i"lu
nsEnudRnulumihenuauauiugeuesEIu N8Iy
NsWeUTIBY MIdLaUoNan1TUfURNY
Practical experience in an approved workplace, report writing,

presentation

AWelunsAneIRIUAIEIBINgE 3 (3-0-6)
Research in English Language Studies
Feulvreseiv: Tl

UTZLNNT99I8AIUNTYY NITNUYIUITIUATIN S21T8U3I98 N1s
Auwazdnszidoya aif duav nisldnelulagniviauasaisawmnely
N359ANTTeYa NMITBUTIBNY MILAUBHANUITY

Types of research in language studies, literature review, research
methodology, collecting and analyzing data, statisitcs, figures, use of

digital and information technology in data management, report writing,

research presentation
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HS 114 785

AVNARNWINIINTWIDING Y. 6 WUWAN
Cooperative Education in English

WUl YRIT183YN: **HS 114 011 LAy NIUNITUSULASIUAINUNSDUNDU

panUfuRaniafn

a a

nsEnufUReusuuinmailuniissiunindguiotonyuidl
ANUTILRAVINT IV N5 TEUTIEY MU LaUBNaNISUH IR
Full time apprenticeship in public or private workplaces which

cooperate with the university, report writing, presentation
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